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КУКЛЫ ГОВОРЯТ
Румынский театр кукол и марионеток

«Цындэрикэ» не похож на другие теат­
ры. Уже одно ато составляет сто основ­
ное достоинство— он непохоже талант­

лив.
12 лет— небольшой срок для любого те­

атра, а для кукольного это период мла­
денчества. Но сЦындэрикэ» не ио го­
дам зрел.

Театры кукол вольны выбирать свое 
оружие. Одни играют верховыми кукла­
ми, другие — куклами на нитях, марио­
нетками. Различие систем неизбежно 
влечет жанровое и стилевое различие 
спектаклей. У каждой куклы свои до­
стоинства и недостатки, свои законы. 
«Цындэрикэ» играет и верховыми ку к ­
лами и марионетками. Он выбрал обою­
доострое оружие.

Но, выбрав столь разные по Своим 
возможностям куклы, театр сблизил их. 
Извечный спор, кто важнее — режиссер, 
художник или актер, «Цындэрикэ» ре­
шил в пользу режиссера и художника. 
Они нашли в изобразительном, несколь­
ко внешнем, принципе решения спектак­
лей то общее, что примирило марио­
нетки и верховые куклы.

В театре «Цындэрикэ» обе системы 
кукол взаимно обогатили друг друга. 
Марионетки, став более условными, пе­
рестали претендовать на копирование 
изображаемого. Верховые куклы, не­
сколько утратив обычно присущую им 
содержательность, стали пластически 
выразительнее, зажили в движении.

Первыми оценили это дети. Им ру­
мынский театр показал два спектакля. 
Один —  инсценировка сказки классика

ПО-РУМЫНСКИ
румынской литературы Иона Крянги 
«Кошелек с двумя цхмпами»— сыгран 
марионетками. Второй— «Доктор Айбо­
лит» В. ГСоростмлсоа— верховыми кук­
лами. Спектакли не переводились иа 
русский язык, комментатор лишь вре­
мя от времени объяснял происходя­
щее. Дети могли фантазировать вовсю.
И театр помогал в этом.

Надо сразу сказать, что дети оказа­
лись более подготовленными зрителями, 
чем взрослые. Просто потому, что с 
ними легче договориться об условиях 
игры, они скорее верят.

Три спектакля для взрослых привез 
в Москву румынский театр (два из ник 
«Юмор на нитках» и «Маленький 
принц» играют марионетки,. «Малень­
кий принц» Антуана де Сент-Экзюпери— 
философская сказка, хорошо знакомая 
москвичам. Самое дорогое в этом спек­
такле, хочется подчеркнуть, кукольном 
спектакле, — точно найденный ритм. 
Спектакль задумчив, нетороплив.

«Рука с пятью пальцами» удивляет.
Спектакль идет под магнитофонную 

запись. Актер только ведет куклу. Го­
лос, записанный другим актером, пере-я 
даётся но радио.

Хорошо! Потому, что отстраненность 
голоса от куклы только подтверждает ее 
неправдоподобие. Чегнее заставлять 
зрителя любоваться куклой, чем мучить 
его необходимостью думать, что перед 
ним живой человек, В данном случае 
обмануть легче, говоря правду.

И плохоі Например, конферансье из 
образцовского «Необыкновенного кон­
церта» под магнитофонную запись не____-__ _____ ___ __ьввн

Лауреат государственной премии До-, 
рина Тепеску —  одна на основатель? 
ниц румынского театра кукол.

сыграешь. Не сыграешь потому, что і 
этой [Юли главное — актерская эмо 
ция. Каждое исполнение подобной ро­
ли — это живое общение со зритель­
ным залом. Игра под магнитофонную 
запись зажимает актеров в рамках од­
ной навсегда закрепленной интонации 
и едипстиенного незыблемого рисунка. 
По в данном спектакле это правомерп >.

«Рука с пятью пальцами»— очень точ­
ная и очень острая пародия на детек­
тив. Набор действующих лиц продикто­
ван извне, он взят из детективных ро­
манов и кинобоевиков. И, следователь­

н о ,-н е т  смысла упрекать театр, что в 
этом спектакле вся звуковая сторона 
записана на пленку. Кстати, текста н 
нем почти нет; это спектакль-панто­
мима, но пантомима озвученная.

С «Цындэрикэ» москвичи познакоми- 
. лись еще в 1957 году. И с театром, и 

с деревянным мальчишкой, давшим ему 
имя. Цындэрикэ тогда вел конферанс и 
спектакле «Юмор на нитках». Сейчас 
он снова приветствовал москвичей, по 
теперь он не так одинок. Герои еще че­
тырех спектаклей стоят рядом с ним. И 
это хорошо,— так легче ЙрнЯті., что же 
определяет лицо театра. Легче, но все
равно трудно. Ведь если, ссіялаясь на 
разнообразие спектаіоіеіі, привезенных 
я Москву, говорить о широте поисков 
театра — не исчерпаешь свособрабйя 

. «Цындзрикэ». Приоритет режиссера и 
художника —  это и достоинство, и не­
достаток театра. Молодость —  достоин­
ство, имеющее определенные границы.

Мы не знаем, какие спектакли бу­
дет ставить театр в будущем, не зна­
ем, заговорят ли его актеры, не знаем, 
как будут дальше дружить куклы раз­
ных систем.

Ио мы уверены в будущем «Цындэ­
рикэ». Все, кто делает театр, не толь­
ко влюблены в куклу, не только точно 
знают ее возможности. Этого было бы 
мало. Они умеют средствами своего ис­
кусства пробуждать человеческую фан­
тазию и вести ее за собой. А театр и 
существует дня этого.

_____ ........ _ Пяооп А С С.


